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Despre ghidul de aplicaţii 

Scopul acestui ghid de aplicaţii este acela de a oferi sfaturi privind utilizarea compresoarelor 
Copeland ScrollTM în instalaţiile utilizatorilor. Ghidul oferă răspunsuri la întrebările ce ar putea 
apărea în fazele de proiectare, de montaj şi în funcţionarea instalaţiilor în care aceste produse 
sunt integrate. 

Pe lângă sfaturile pe care le oferă, instrucţiunile ce urmează sunt foarte importante şi pentru o 
funcţionare corectă şi sigură a compresoarelor. Emerson nu garantează performanţele şi 
fiabilitatea produselor sale dacă acestea sunt utilizate incorect raportat la acest ghid. 

Ghidul se referă doar la aplicaţiile terestre staţionare. Pentru aplicaţii terestre mobile contactaţi 
Departamentul Application Engineering deoarece se aplică alte considerente. 

1 Instrucţiuni de siguranţă 

Compresoarele Copeland Scroll™ sunt fabricate în conformitate cu cele mai recente standarde 
de siguranţă din Europa şi SUA. O atenţie specială a fost acordată siguranţei utilizatorului. 

Aceste compresoare sunt destinate pentru instalarea în sisteme frigorifice conforme cu 
MD 2006/42/CE (directiva europeană privind echipamentele tehnice) şi PED 2014/68/EU 
(directiva europeană privind echipamentele sub presiune). Ele pot fi puse în practică doar în 
cazul în care acestea au fost instalate în aceste sisteme în conformitate cu instrucţiunile şi în 
conformitate cu dispoziţiile corespunzătoare din legislaţia în vigoare. Pentru standardele 
relevante vă rugăm consultati Declaraţia Producătorului, disponibilă pe site 
www.emersonclimate.eu. 

Aceste instrucţiuni trebuie să fie menţinute pe toată durata de viaţă a compresorului. 

Vi se recomandă să urmaţi aceste instrucţiuni de siguranţă. 

1.1 Semnificaţia pictogramelor 

 AVERTISMENT 
Această pictogramă indică instrucţiuni 
pentru a evita vătămarea corporală şi 
pagubele materiale. 

 ATENŢIE 
Această pictogramă indică instrucţiuni 
pentru a evita posibile daune şi 
vătămarea corporală. 

 Înaltă tensiune 
Această pictogramă indică operaţiuni 
cu pericol de electrocutare. 

 IMPORTANT 
Această pictogramă indică 
instrucţiunile pentru a evita defectarea 
compresorului. 

 Pericol de arsuri sau degerături 
Această pictogramă indică operaţiuni 
cu pericol de ardere sau degerături. 

 
NOTA 

Acest cuvânt indică o recomandare 
pentru o exploatare mai uşoară. 

 Pericol de explozie 
Această pictogramă indică operaţiuni 
cu pericol de explozie. 

  

1.2 Declaraţie de siguranţă 

 Compresorul frigorific trebuie folosit numai în scopul în care a fost creat. 
 Instalarea, punerea în functiune şi mentenanţa acestor echipamente este permisă 

numai personalului calificat şi autorizat pentru aer condiţionat sau refrigerare. 
 Conexiunile electrice trebuie să fie efectuate de către personal calificat. 
 Toate standardele valabile pentru conectarea echipamentelor electrice şi de 

refrigerare trebuie să fie respectate. 
 Legislaţia şi reglementările naţionale privind protecţia si sănătatea muncii trebuie 

respectate. 
 

Utilizaţi echipament de protecţie.   Ochelari, mănuşi, 
îmbrăcăminte de protecţie, cizme de siguranţă şi căşti de 
protecţie trebuie să fie purtate acolo unde este necesar. 
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1.3 Instrucţiuni generale 

 AVERTISMENT 
Defecţiunea sistemului! Vătămare corporală! Niciodată nu lăsaţi 
nesupravegheată instalaţia când acesta nu este încărcată sau cu vanele de 
serviciu închise fără a deconecta alimentarea cu energie electrică. 
Defecţiunea sistemului! Vătămare corporală! Folosiţi numai agenţi 
frigorifici şi uleiuri aprobate. 

 

 AVERTISMENT 
Temperatură ridicată a mantalei! Arsuri! Nu atingeţi compresorul până 
când acesta nu s-a răcit. Asiguraţi-vă că alte materiale din zona 
compresoului nu intră în contact cu el. Blocaţi şi marcaţi zonele accesibile. 

 

 ATENŢIE 
Supraîncălzire! Deteriorarea lagarelor! Nu porniţi compresorul fără 
încărcătură de refrigerant sau fără a fi conectat la sistem. 

 

 ATENŢIE 
Contactul cu POE! Pagube materiale! Uleiul POE trebuie să fie manipulat 
cu atenţie iar echipamentul de protecţie adecvat (mănuşi, ochelari de 
protectie, etc) trebuie să fie utilizat atunci când se manipuleaza lubrifiant 
POE. Uleiul POE nu trebuie să vină în contact cu nici o suprafata sau 
material care ar putea avea de suferit prin contacutl cu POE, inclusiv si fără 
limitare, polimerii (de exemplu PVC / CPVC şi policarbonat). 

 

 IMPORTANT 
Deteriorare la transport! Compresor defect! Utilizaţi ambalajul original. 
Evitaţi coliziunea şi înclinarea compresorului. 
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2 Descrierea produsului 

2.1 Informaţii comune despre compresoarele Copeland Scroll™ 

Compresoarele Scroll au fost în continuă dezvoltare la Emerson încă din 1979. Acesta este cel 
mai eficient şi durabil compresor pe care Emerson l-a dezvoltat pentru aer condiţionat şi 
refrigerare. 

Acest ghid de aplicare se referă la toate compresoarele verticale Copeland Scroll de la 
ZB15K* la ZB220K*, de la ZS21K* la ZS11M* şi de la ZF06K* la ZF48K*, pentru aplicaţii de 
refrigerare, inclusiv compresoarele cu injecţie de vapori. 

Compresor 

Capacitate de rǎcire kW 

Motor 
R404A R407A R407F 

R448A 
R449A 

R134A R450A R513A 

ZB15KCE 3,32 3,22 3,03  2,07 1,73 1,94 PFJ/TFD 

ZB19KCE 4,16 3,95 3,80  1,39 2,04 2,36 PFJ/TFD 

ZB21KCE 5,05 4,71 4,61  3,01 2,65 3,05 PFJ/TFD 

ZB26KCE 5,85 5,43 5,33  3,48 3,06 3,43 PFJ/TFD 

ZB29KCE 6,97 
 

6,08   3,48 3,89 PFJ/TFD 

ZB30KCE 6,87 6,40 6,61 6,67 4,08 3,60 4,03 PFJ/TFD 

ZB38KCE 8,53 8,32 8,21 8,34 5,07 4,47 5,03 PFJ/TFD 

ZB45KCE 10,05 9,49 9,66 9,76 6,04 5,26 5,92 TFD 

ZB48KCE 11,63 
 

10,79 11,22  5,89 6,59 TFD 

ZB56KCE 11,75 
  

    TWD 

ZB57KCE 13,22 
 

12,84     TFD 

ZB75KCE 17,15 
  

    TWD 

ZB92KCE 21,20 
  

    TWD 

ZB11MCE 25,80 
  

    TWD 

Tabel 1: Puterea frigorifică în regim de temperaturi medii în condiţii -10°C/45°C/20°C/0K 

 

Compresor 

Capacitate de rǎcire kW* 

Motor 
R404A R407A R407F 

R448A 
R449A 

ZF06K4E 1,43 1,16 1,22 1,29 TFD 

ZF08K4E 1,76 1,44 1,52 1,59 TFD 

ZF09K4E 1,94 1,59 1,67 1,75 TFD 

ZF11K4E 2,46 2,00 2,10 2,22 TFD 

ZF13K4E 2,78 2,23 2,35 2,51 TFD 

ZF15K4E 3,42 2,74 2,89 3,08 TFD 

ZF18K4E 4,04 3,34 3,52 3,65 TFD 

ZF24K4E 5,16 
   

TWD 

ZF33K4E 7,09 
   

TWD 

ZF40K4E 8,78 
   

TWD 

ZF48K4E 10,60 
   

TWD 

ZF13KVE 3,96 3,13 3,30 3,18 TFD 

ZF18KVE 6,08 4,92 4,92 4,88 TFD 

ZF24KVE 7,20 
   

TWD 

ZF33KVE 9,80 
   

TWD 

ZF40KVE 11,90 
   

TWD 

ZF48KVE 14,90 
   

TWD 

Tabel 2: Puterea frigorifică în regim de temperaturi scăzute în condiţii -35°C/40°C/20°C/0K 
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Aceste compresoare au un set de compresie compus din două spirale, antrenate de un motor 
electric într-o singura fază sau trei faze. Setul de spirale este montat la partea superioară a 
rotorului motorului. Axa arborelui motor este în plan vertical. 

2.2 Nomenclatură 

Descrierea modelului conţine următoarele informaţii tehnice despre compresoarele standard şi 
cele cu injecţie de vapori: 

 

2.3 Gama de aplicare 

2.3.1 Agenţi frigorifici şi uleiuri aprobate 
 

AVERTISMENT 
Utilizarea agenţilor R450A şi R513A! Risc defectare compresor! 
Migrarea agentului în carterul compresorului duce la scăderea vâscozităţii 
uleiului, care în final poate cauza defectarea compresorului. Când se 
utilizează R450A sau R513A este absolut necesar a se ţine cont de 
urmatoarele cerinţe: 
 menţinerea unui reglaj adecvat al supraîncălzirii la minim 8-10K; 
 evitarea migrării lichidului în compresor indiferent de circumstanţe, în 

special în staţionare, pe parcursul sau după degivrare sau după 
inversarea ciclului, de exemplu într-o pompă de căldură; 

 este recomandată oprirea în pump-down; 
 este obligatorie utilizarea rezistenţei de carter; 
 Conversia la R450A sau R513A este permisă doar pentru compresoarele 

care sunt aprobate pentru utilizarea acestor agenţi. 
Contactaţi Dep. Application Engineering pentru informaţii suplimentare. 

 

 IMPORTANT 
Este esenţial ca "alunecarea" refrigeranţilor formaţi din amestecuri (în primul 
rând R407C şi R407F) sa fie atent luată în considerare când se reglează 
controlul presiunii şi al supraîncălzirii. 
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Cantitatea de ulei pentru reîncărcare se gaseşte în broşurile pentru compresoarele Copeland 
Scroll sau în programul de selecţie Copeland™ brand products. 

Compresor ZB ZS, ZF ZF*KVE 

Agenţi frigorifici 
aprobaţi 1) 

R404A, R407C, 
R407A, R407F, 
R448A, R449A, 

R134a, R22 

R404A, 
R407A, R407F, 
R448A, R449A, 
R450A, R513A, 

R134a, R22 

R404A, 
R407A, R407F, 
R448A, R449A 

Ulei standard Copeland 
brand products 

Emkarate RL 32 3MAF 

Ulei de schimb Emkarate RL 32 3MAF, Mobil EAL Arctic 22 CC 
1) Compresoarele ZB/ZS/ZF în verisunea TW* nu sunt calificate pentru funcţionare cu R407A, R407F, 
R448A, R449A 

Tabel 3: Agenţi frigorifici şi uleiuri aprobate 

2.3.2 Limite de utilizare 

 ATENŢIE 
Lubrifiere inadecvată! Distrugerea compresorului! Supraîncălzirea 
vaporilor la aspiratie trebuie să fie întotdeauna suficientă pentru a ne asigura 
că nici o picătură de agent frigorific nu intră in compresor. Pentru o 
configuraţie tipică, vaporizator - ventil de expansiune, supraîncălzirea 
minimă stabilă de cel puţin 5K este necesară. 

 

Limitele de utilizare pentru diverşi agenţi frigorifici se găsesc în programul de selecţie Select 
disponibil pe site www.emersonclimate.eu. 
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3 Instalarea 

 AVERTISMENT 
Presiune ridicată! Posibile răni ale pielii şi ochilor! Atenţie la deschiderea 
racordurilor si vanelor la un echipament presurizat. 

3.1 Manipularea compresorului 

3.1.1 Transport şi depozitare 

 AVERTISMENT 
Risc de cădere! Vătămarea corporală! Manevraţi compresoarele numai cu 
echipament de manipulare adecvat sau manevraţi echipamentul în funcţie 
de greutate. Se vor ţine în poziţie verticală. Respectaţi încărcarea pentru 
stivuire conform Figurii 1. Verificaţi stabilitatea şi dacă este cazul luaţi toate 
măsurile pentru stabilizare şi evitarea înclinării. Păstraţi ambalajul uscat tot 
timpul. 

 

Respectaţi numărul maxim de colete identice ce se pot stivui unul peste celălalt, "n" 
reprezintă numărul maxim: 

 Transport: n = 1 
 Depozitare: n = 2 

 
 
 
 

Figura 1: Încărcarea maximă la stivuire pentru transport şi depozitare 

3.1.2 Poziţionarea şi asigurarea 

 IMPORTANT 
Deteriorare la manipulare! Defectarea compresorului! Utilizaţi numai 
inelele de ridicarea, ori de câte ori compresorul necesită poziţionare. 
Utilizarea racordurilor de refulare sau de aspiraţie pentru ridicare poate 
provoca daune sau scurgeri. 

 

Pe cât este posibil, compresorul ar trebui să fie ţinut în poziţie verticală în timpul manipulării. 

Dopul racordului de aspiraţie trebuie scos, pentru a permite eliberarea presiunii aerului uscat din 
interiorul compresorului. Dopurile scoase în această etapă împiedică formarea vaporilor de ulei 
pe racorduri, peliculă ce ar îngreuna operaţiunea de lipire. Racordul de aspiraţie din oţel cuprat 
trebuie să fie curăţat înainte de lipire. 

Nici un obiect, de exemplu, un lărgitor, nu ar trebui să fie introdus mai adânc de 51 mm în 
racordul de aspiraţie, altfel s-ar putea deteriora sita filtrului mecanic de aspiraţie şi motorul. 

3.1.3 Locul de instalare 

Asiguraţi o fundaţie solidă compresoarelor. 

3.1.4 Piese antivibraţie  

Cu fiecare compresor sunt furnizate patru monturi antivibraţie. Ele reduc zgomotul şi vibraţiile 
transmise de compresor în timpul funcţionării. Piesa metalică din interior are rol de ghidare şi în 
plus de a ţine montura la locul ei. Această piesă nu trebuie supusă încărcărilor mari, şi aplicarea 
excesivă de moment la şuruburile de prindere pot zdrobi piesa metalică din interior. Diametrul 
interior este de aproximativ 8,5 mm pentru a se potrivi de exemplu un şurub M8. Momentul de 
strângere trebuie să fie 13 ± 1 Nm. Este foarte important ca montura antivibraţie sa nu fie 
comprimată. 

În cazul în care compresoarele sunt montate în tandem sau utilizate în paralel, atunci sunt 
recomandate monturi rigide (M9 5/16"). Momentul de strângere trebuie să fie 27 ± 1 Nm. Este 
posibilă furnizarea acestor monturi rigide sub forma de kit, sau la cerere compresorul va fi livrat 
cu acestea în loc de cele de cauciuc. 

  



 

C6.2.20/0113-0617/RO  7 

 
Figura 3: Lipirea tevii de aspiratie 

Monturi antivibraţie: ZB15K* la ZB48K* şi ZB57K*, ZS21K* la ZS45K*, ZF06K* la 
ZF18K* - Monturi moi 

                                        
 

Monturi antivibraţie: ZB56K* la ZB11M*, ZS56K* la ZS11M*, ZF24K* la ZF48K* - 
Monturi moi 

 
Monturi antivibraţie: ZB220K* - Monturi moi 

                                                            
 

Figura 2 

3.2 Procedura de lipire 

 IMPORTANT 
Blocaj! Distrugerea compresorului! Menţineti un flux continu de azot 
anhidru prin sistem, la un nivel foarte scăzut de presiune în timpul lipirii. 
Azotul înlocuieşte aerul din ţevi şi previne formarea de oxizi de cupru în 
sistem. Dacă se formeaza oxizi de cupru, aceştia vor fi antrenaţi în sistem şi 
pot bloca filtre, tuburi capilare, ventile de expansiune, orificii ale 
acumulatorului. 
Contaminare sau umiditate! Distrugerea lagărelor! Nu scoateţi dopurile 
până când compresorul nu este montat în poziţie. Aceasta reduce la 
minimum orice intrare a contaminanţilor şi umidităţii. 

 

Compresoarele Copeland Scroll au racorduri de 
aspiraţie si refulare din oţel placate cu cupru. Aceste 
tuburi sunt de departe mai robuste şi sunt mai puţin 
predispuse la scurgeri decât racordurile de cupru. 
Datorită proprietăţilor termice diferite ale oţelului şi 
cuprului, procedurile de lipire ar putea fi diferite de cele 
frecvent utilizate. 

Pentru brazarea racordurilor de aspiraţie şi refulare a 
compresorului scroll vedeţi Figura 3 şi informaţiile de 
mai jos. 

 Racordurile de oţel, acoperite cu cupru, de pe compresoarele Scoll pot fi lipite în aproximativ 
acelaşi mod ca orice tub de cupru. 

 Materiale recomandate pentru lipire: orice aliaj de cupru este recomandat, de preferinţă, cu 
un minim de 5% argint. Însă şi 0% argint este acceptabil. 

 Asiguraţi-vă că interiorul racordului şi diametrul exterior al ţevii sunt curăţate înainte de 
asamblare. 

 Folosind un arzător dublu-cap, se aplică flacăra în zona 1. 

 Când tubul atinge temperatura de lipire mutaţi flacără în zona 2. 

 Încălziţi zona 2, până când este atinsă temperatura de lipire, mişcând arzatorul în sus şi jos, 
rotiţi dacă este necesar pentru a încălzii racordul uniform. Adăugaţi materialul de lipire pe 
îmbinare în timp ce mişcaţi arzătorul în jurul îmbinării pentru a asigura pătrunderea 
materialului pe toată circumferinţa îmbinării. 
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 După ce materialul topit curge în jurul îmbinării, mutaţi flacăra în zona 3. Acest lucru va 
atrage material de lipire adânc în înimbinare. Timpul alocat încălzirii zonei 3 trebuie să fie 
minim. 

 Ca în cazul oricărei îmbinări, supraîncălzirea poate fi în detrimentul rezultatului final. 

Pentru a deconecta: 

 Încălziţi zonele 2 şi 3 lent şi uniform până când materialul de lipire se înmoaie iar ţeava 
poate fi trasă afară din racord. 

Pentru a reconecta: 

 Materiale recomandate pentru lipire: Cupru cu minim 5% argint sau argint de lipire folosit si 
la alte compresoare. Datorită proprietaţilor termice diferite ale oţelului şi cuprului, procedurile 
de lipire s-ar putea să fie diferite de cele frecvent utilizate. 

NOTA: Deoarece racordul de refulare conţine o supapă de sens, trebuie avută grijă pentru 
a preveni supraîncălzirea, existând riscul pătrunderii materialului de lipire în acesta. 

3.3 Compresoare Copeland Scroll cu injecţie de lichid 

Pentru aplicaţiile de temperatură joasă ale modelelor ZF este necesară injecţia de lichid pentru a 
menţine temperatura de refulare a gazelor în limitele de siguranţă. Limitele de utilizare 
prezentate în documentaţia tehnică a acestor compresoare se bazează pe utilizarea injecţiei de 
lichid. 

3.3.1 Detaliile injecţiei de lichid pentru compresoarele ZF06K4E până la ZF18K4E 

Injecţia de lichid se realizează prin utilizarea a unuei valve de control a temperaturii de refulare 
(DTC). Aceeaşi valvă DTC poate fi utilizată pentru toate compresoarele şi agenţi frigorifici 
aprobaţi. 

NOTĂ: Pentru selecţia corectă a componentelor necesare pentru injecţia de lichid, cum ar 
fi ventilul DTC şi termostatul de refulare, consultaţi programul online de piese de schimb 
pe site www.emersonclimate.eu. 

 

Figura 4: Injecţia de lichid cu ventil DTC 

Compresoarele ZF (Bom 556) includ un orificiu în partea de sus a capacului, combinat cu o 
supapă. Valva DTC Copeland brand products este echipata cu un bulb, care trebuie să fie 
instalat în orificiul din partea de sus a compresorului în zona de temperatură cea mai apropiată 
de orificiul de refulare. Valva injectează numai atunci când este nevoie de răcire şi doar 
cantitatea necesară. Conexiunea la ţeava de lichid este din cupru de diametrul 3/8". 

Pentru a preveni o blocare parţială sau integrală prin corpuri străine etc. a portului de injecţie, 
trebuie să fie instalat un filtru pe ţeava de lichid înainte de intrarea în valva DTC. 

http://www.emersonclimate.eu/
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Figura 5: Montarea ventilului DTC 

3.3.2 Releu de curent pentru utilizarea la compresoarele cu injecţie de lichid 

Este obligatorie montarea unui releu de prezenţa curent la compresoarele ZF06K* până la 
ZF18K* cu injecţie de lichid şi la ZF13KVE până la ZF18KVE cu injecţie de vapori ce utilizează 
pentru injecţie un tub capilar. Nu este cazul la compresoarele ce utilizează pentru injecţia de 
lichid un ventil DTC. 

Alimentarea electrică a vanei electromagnetice de injecţie trebuie să fie întreruptă în cazul în 
care apare pericolul întoarcerii agentului frigorific lichid în compresor şi în cazul activării 
protecţiei interne a motorului. Pentru modelele de mai sus se poate furniza un releu de curent, 
de exemplu, KRIWAN INT215, Tip K35. 

Releul trebuie să fie conectat la aceeaşi fază ca circuitul în care este conectat."L1" în Figura 6 
serveşte doar ca un exemplu. Trebuie sa fie legat astfel încât marcajul "L" sa fie spre compresor 
şi "K" spre contactor. 

 
 

 

 
 

 

Figura 6: Releu de curent 

3.3.3 Detaliile injecţiei de lichid pentru compresoarele ZF24K4E la ZF48K4E 

Compresorul este livrat cu un racord de injecţie de diametru 1/4" în care se va fixa un tub 
capilar. Injecţia de lichid are loc direct prin tubul capilar, aşa cum este arătat în Figura 7. Injecţia 
are loc în două zone distincte dintre spirale, si nu are nici un impact asupra procesului de 
aspiraţie. Injectia creşte debitul prin condensator. 

 Figura 7: Injecţia de lichid 
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Tubul capilar este necesar pentru a injecta cantitatea corectă de refrigerant lichid în compresor. 
Sistemul de injecţie în interior este alcătuit dintr-un capilar protejat de un tub. Este furnizat cu o 
clema de sustinere a ansamblului de injecţie. În cazul în care acest ansamblu nu este dorit şi 
doriţi sa creaţi un dispozitiv propriu, vă rugăm să consultaţi specificaţiile din Tabelul 4. 

Model 

R404A/R507 R22 

Diametrul 
interior 
(inch) 

Lungime 
(inch) 

Diametrul 
interior 
(inch) 

Lungime 
(inch) 

ZF24K4E 0,050" 30" 0,050" 5" 

ZF33K4E 0,050" 17,5" 0,050" 5" 

ZF40K4E 0,070" 30" 0,070" 30" 

ZF48K4E 0,070" 30" 0,070" 10" 

Tabel 4: Detalii tub capilar 

Un ventil electromagnetic standard trece/nu trece, cum ar fi ALCO 110 RB 2T2 trebuie să fie 
utilizat. Portul supapei trebuie să aibă un diametru de cel puţin 1,4 mm şi trebuie să deschidă în 
cazul în care compresorul funcţionează şi să închidă în următoarele situaţii: 

  când compresorul este oprit 
  în timpul degivrării cu gaze fierbinţi 
  în timpul vidării. 

Un filtru deshidrator, cum ar fi ALCO ADKPlus 036MMS sau ADKPlus 032S trebuie să fie 
instalat înainte de ventilul electromagnetic pentru a evita blocarea acestuia şi a dispozitivului de 
injecţie. În cazul în care protecţia internă a motorului este activată, ventilul electromagnetic 
trebuie să fie în poziţie închis. 

3.4 Compresoare Copeland Scroll cu injecţie de vapori 

Utilizarea injecţiei de vapori este obligatorie la toate compresoarele ZF*KV destinate aplicaţiilor 
de temperaturi scăzute. Toate limitele de utilizare se bazează pe injecţia de vapori sau pe 
injecţia umedă. 

Compresoarele Copeland Scroll cu injecţie de vapori sunt echipate cu un racord pentru injecţie 
de vapori pentru funcţionarea cu economizor. Economizorul poate fi realizat prin utilizarea unui 
circuit de subrăcire similar cu cel prezentat în Figura 8. Acesta măreste capacitatea de 
refrigerare şi eficienţa sistemului. 

Schema alaturată prezintă o configuraţie de sistem pentru un ciclu cu economizor. Un 
schimbător de căldură este folosit pentru a furniza subrăcire suplimentara refrigerantului înainte 
de a intra în vaporizator. Acest proces de subracire creşte capacitatea măsurată în sistem. 

Refrigerantul evaporat în schimbătorul de căldură este injectat în compresoare şi oferă răcire 
suplimentară la o rată de comprimare mai mare. 

 
Figura 8: Schema instalaţiei de injecţie de vapori 

NOTĂ: Pentru mai multe informaţii cu privire la injecţia de vapori a se vedea Informaţia 
Tehnicaă C7.19.1 "Vapour Injection Scroll Compressors for Refrigeration" şi C7.19.2 "ZF* 
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Refrigeration Copeland Scroll™ Compressors Using R407A and R407F in Low 
Temperature Applications". 

3.5 Vane de izolare şi adaptoare 

 ATENŢIE 
Scurgeri din sistem! Avarie a sistemului! Este recomandat ca toate 
conexiunile ţevilor sau cele fixe să fie restrânse periodic la valoare stabilită 
iniţial după ce sistemul a fost pus în funcţiune. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 9 

Compresoarele Copeland Scroll sunt livrate standard cu o supapă de sens montată în interiorul 
racordului de refulare şi dopuri de cauciuc, montate în racordurile de aspiraţie şi refulare. Există 
opţiunile pentru racordare tip Rotalock, cu adaptoare pentru vane Rotalock sau doar conexiuni 
prin lipire. 

Conexiunile lipite pot fi convertite la Rotalock prin intermediul unor adaptoare. Vanele de izolare 
Rotalock sunt disponibile pentru aspiraţie, precum şi pentru refulare. Folosirea adaptoarelor 
drepte sau cotite oferă o modalitate de convertire a vanelor Rotalock într-o conexiune de lipire. 

A se vedea tabelul de mai jos pentru valorile momentelor de strângere: 

 Torque [Nm] 

Rotalock ¾" – 16UNF 40-50 

Rotalock 1" – 14UNS 70-80 

Rotalock 1 ¼" – 12UNF 110-135 

Rotalock 1 ¾" – 12UNF 135-160 

Rotalock 2 ¼" – 12UNF 165-190 

Tabel 5 

NOTĂ: Mai multe informaţii privind adaptoarele şi vanele de izolare pot fi găsite în "lista 
de piese de schimb" pe site www.emersonclimate.eu. 

3.6 Acumulatoare de lichid pe aspiraţie 

 ATENŢIE 
Lubrifiere inadecvată! Distrugerea lagărelor! Eliminaţi posibilitatea 
întoarcerii refrigerantului lichid la compresor. Prea mult refrigerent diluează 
uleiul. Refrigerantul lichid poate spăla uleiul de pe lagăre, aceasta 
conducând la supraîncălzire şi distrugerea lagărelor. Pentru agenţii R450A şi 
R513A, dacă nu s-a calificat în prealabil că un separator de picături nu este 
necesar, a se vede procedura de mai jos, atunci Emerson recomandă 
utilizarea unui astfle de separator. 

Indiferent de încărcarea sistemului, diluarea uleiului poate să apară în cazul în care în mod 
repetat cantităţi mari de refrigerant lichid, se întorc în compresor în timpul:  
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Figura 10: Teava de aspiratie 

  opririi normale a ciclului 
  degivrare 
  sarcini diferite de încărcare a vaporizatorului. 

În acest caz, trebuie să fie utilizat un vas acumulator pentru a reduce riscul întoarcerii 
refrigerantului lichid la un nivel de siguranţă acceptat de compresor. Utilizarea acumulatoarelor 
este dependentă de aplicaţie. Dacă trebuie folosit un acumulator, atunci orificiul de revenire al 
uleiului trebuie să fie de la 1 la 1,4 mm în diametru pentru modelele ZB15K* la ZB48K*, ZB57K*, 
ZS19K* la ZS45K*, ZF06K* la ZF18K* şi 2,0 mm pentru modelele ZB56K* la ZB11M*, ZS56K* la 
ZS11M*, ZF24K* la ZF48K* dependentă de mărimea compresorului şi de rezultatele testelor în 
funcţinarea compresorului inundat cu refrigerant. 

Mărimea acumulatorului depinde de domeniul de funcţionare al sistemului şi cantitatea de 
subrăcire şi ulterior a presiunii maxime permisă de controlul agentului frigorific. 

3.7 Filtre sită 

 ATENŢIE 
Blocarea filtrelor sită! Distrugerea compresorului! Folosiţi filtre sită cu 
ochiuri de cel puţin 0,6 mm deschidere. 

 

Utilizarea de filtre sită, oriunde în sistem, mai fine de 30 x 30 (0,6 mm deschidere) trebuie să fie 
evitată la aceste compresoare. Experienţa a arătat că prin folosirea filtrelor sită mai fine pentru a 
proteja valvele de expansiune termică, tuburi capilare sau acumulatoare acestea pot deveni, 
temporar sau permanent înfundate cu corpuri străine rămase în urma montajului şi pot bloca 
debitul de ulei sau de agent frigorific la compresor. Acest tip de blocaj poate duce la defectarea 
compresorului. 

3.8 Atenuatoare de zgomot 

Atenuatoarele de zgomot externe, în trecut aplicate în mod normal la compresoare cu piston, nu 
sunt o cerinţa pentru compresoare Copeland Scroll. 

Ar trebui să fie efectuate teste pe sisteme individuale pentru a verifica acceptabilitatea 
performanţelor de sunet. Dacă atenuarea adecvată nu este atinsă, utilizaţi un atenuator de 
zgomot, cu o secţiunie transversală mai mare în zona de admisie. Este recomandat un raport de 
20:1 la 30:1. 

Un atenuator cilindric va funcţiona destul de bine. Montaţi atenuatorul de zgomot la minim 15 cm 
maxim 45 cm de compresor pentru o funcţionare eficientă. Cu cât atenuatorul de zgomot este 
montat mai departe de compresor, în acest interval, cu atât este mai eficient. Alegeţi un 
amortizor de zgomot, cu o lungime de 10 până la 15 cm. 

3.9 Zgomot şi vibraţii în ţeava de aspiraţie 

Compresoarele Copeland Scroll au în mod inerent 
un nivel scăzut de sunet şi vibraţii caracteristice. Cu 
toate acestea, în unele privinţe, sunetul şi vibraţiile 
caracteristice diferă faţă de compresoarele cu 
piston şi poate avea ca rezultat generarea de 
sunete nedorite. O diferenţă este că vibraţia 
caracteristică a compresoarelor Scroll, deşi mică, 
include două frecvenţe foarte apropiate, dintre care 
una în mod normal este izolată de carcasa 
exterioară. Aceste frecvenţe, care sunt prezente în 
toate compresoarele, pot rezulta într-o "bataie" de 
frecvenţă joasă care poate fi identificată ca 
zgomotul apărut în ţeava de aspiraţie în anumite 
condiţii. Eliminarea bătăii se poate realiza prin 
atenuarea frecvenţelor. Acest lucru este foarte usor 

de facut, prin utilizarea unei combinaţii dintre configuraţiile de execuţie recomandate. 
Compresorul face atât o mişcare de oscilaţie cât şi de rotaţie, acesta necesitând suficientă 
flexibilitate pentru a preveni transmiterea de vibraţii în oricare din ţevile ataşate la unitate. Într-un 
sistem split, cel mai important obiectiv este de a asigura minimum de vibraţii pe toate direcţiile la 
vanele de izolare, pentru a evita transmiterea vibraţiilor la structura în care ţevile sunt strânse. 
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O a două diferenţa a compresoarelor Copeland Scroll este că, în anumite condiţii mişcare de 
rotaţie normală de la pornirea compresorului poate transmite un zgomot de "impact" de-a lungul 
ţevii de aspiraţie. Acest lucru poate fi deosebit de pronunţat la modelele în trei faze din cauza 
cuplului mare la pornire al acestora. Acest fenomen, la fel ca şi cel descris anterior, rezultă de 
asemenea, din lipsa internă de sustinere şi poate fi uşor evitat prin utilizarea unei izolări 
standard a ţevii de aspiraţie după cum este descris mai jos. 

Configuraţie recomandată 

 Configuraţia ţevii: .............................. buclă 
 Vana de izolare: ................................ "vana cotită" fixată la unitate / perete 
 Amortizor de zgomot la aspiraţie: ..... nu este necesar 

Configuraţie alternativă 

 Configuraţia ţevii: .............................. buclă 
 Vana de izolare: ................................ "vană dreaptă" fixată la unitate / perete 
 Amortizor de zgomot la aspiraţie: ..... poate fi necesar (acţionează ca masă de compensare) 
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4 Conexiunile electrice 

4.1 Recomandări generale 

Capacul cutiei de borne a compresorului are schema electrică în interior. Înainte de conectarea 
compresorului, asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare, numarul de faze precum şi frecvenţa se 
potrivesc cu datele înscrise pe placa de identificare. 

4.2 Instalarea electrică 

Compresor monofazic (PF*) 

Circuit de forţă      Circuit de control 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Conexiunile la motorul electric 

 

 

 

 

 
 

Compresoarele monofazice sunt conectate la 

Comun (C), Start (S) si Funcţionare (R) 
 

Legenda 
B1 ....... Termostat de cameră K1 ..... Contactor 
B3 ....... Termostat refulare gaze K35 ... Releu de curent (ZF06-ZF18) 
C2 ....... Condensator R2 ..... Rezistenţa de carter 
F1 ....... Siguranţă fuzibilă S1 ..... Întrerupător auxiliar 
F3 ....... Presostat înaltă presiune HP Y5 ..... Ventil electromagnetic pentru injecţie de lichid 
F4 ....... Presostat joasă presiune LP 
 

Figura 11 
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Compresoare trifazice cu protecţie internă a motorului (TF*): 

Pentru gama de compresoare ZB15K* la ZB48K*, ZS19K* la ZS45K*, ZF06K* la ZF18K* TF* se 
pot folosi următoarele scheme electrice: 

Circuit de forţă      Circuit de control 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Conexiunile la motorul electric 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compresoarele trifazice sunt conectate la T1,T2 si T3 
 

Legenda 
B1 ....... Termostat de cameră K1 ....... Contactor 
B3 ....... Termostat refulare gaze K35 ..... Releu de curent (ZF06-ZF18) 
F1 ....... Siguranţă fuzibilă R2 ....... Rezistenţa de carter 
F3 ....... Presostat înaltă presiune HP S1 ....... Întrerupător auxiliar 
F4 ....... Presostat joasă presiune LP Y5 ....... Ventil electromagnetic pentru injecţie de lichid 
 

Figura 12 
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Compresoare trifazice cu protecţie externă a motorului INT69SCY2 (TW*): 

Pentru gama de compresoare ZB56K* la ZB220K*, ZS56K* la ZS11M*, ZF24K* la ZF48K* TW* 
se pot folosi următoarele scheme electrice: 

Circuit de forţă          Circuit de control 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Conexiunile la motorul electric 
 
 
 
 
 
 
 

 
Compresoarele trifazice sunt conectate la T1,T2 si T3 
 

Legenda 
A ....... Modul protecţie motor INT69SCY2 K1 ..... Contactor 
B1 ..... Termostat de cameră R2 ..... Rezistenţa de carter 
B3 ..... Termostat refulare gaze S1 ..... Întrerupător auxiliar 
F1 ..... Siguranţă fuzibilă Y5 ..... Ventil electromagnetic pentru injecţie de lichid 

F3 ..... Presostat înaltă presiune HP 
F4 ..... Presostat joasă presiune LP 
 

Figura 13 
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4.2.1 Cutia de borne 

Pentru marea majoritate a compresoarelor având protecţie internă motor (TF*/PF*), cutia de 
borne standard este IP21. Pentru anumite modele însă este disponibilă şi versiunea IP54. Clasa 
de protecţie standard pentru compresoarele cu protecţie externă motor (TW*) este IP54, clasa 
de protecţie conform IEC 60034-5. 

Presetupa are mare influenţă asupra clasei de protecţie a cutiei de borne. Emerson recomandă 
utilizarea unor presetupe corespunzatoare pentru a se obţine clasa de protecţie nominală. 
Tehnicienii instalatori şi cei de service sunt sfătuiţi să acorde mare atenţie acestui aspect ori de 
câte ori montează sau înlocuiesc un compresor Copeland scroll şi să utilizeze presetupe 
conforme cu EN 50262 sau orice alt standard relevant ce se aplică în ţara/regiunea lor. Exemple 
pentru montajul electric corect sunt prezentate mai jos în Figurile 14 şi 15. 

  

Figura 14: Montajul electric corect cu presetupă pentru cutia de borne IP21 (modele ZB15K* până la ZB45K*) 

 

  

Figura 15: Montajul electric corect cu presetupă pentru cutia de borne IP54 (model ZF33KVE) 

4.2.2 Înfăşurările motorului 

Compresoarele Scroll sunt disponibile cu motoare cu inducţie cu o singură fază sau în trei faze, 
în funcţie de mărime. Toate motoarele în trei faze sunt conectate în stea; motoarele monofazice 
au nevoie de un condensator în funcţionare. 

Materialul de izolare al motorului este clasa "B" (TF*) sau "H" (TW*) pentru modele de 
compresoare acoperite de prezenta documentaţie. 
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4.2.3 Dispozitive de protecţie 

Independent de protecţia internă a motorului, siguranţele trebuie să fie instalate înainte de 
compresor. Selecţia siguranţelor trebuie să fie efectuată în conformitate cu VDE 0635, 
DIN 57635, IEC 269-1 sau EN 60-269-1. 

4.2.4 Rezistenţa de carter 

 IMPORTANT 
Diluarea uleiului! Distrugerea compresorului! Activaţi rezistenţa de carter 
înainte cu 12 ore de pornirea compresorului. 

 

Rezistenţa de carter este folosită pentru a preveni migrarea refrigerantului în compresor pe 
perioada când compresorul este oprit. Datorită capacităţii compresoarelor Copeland Scroll de a 
manipula refrigerant lichid în condiţiile pătrunderii acestuia în compresor, rezistenţa de carter nu 
este necesară în sisteme în care încărcătura nu depăşeşte limitele prezentate în Tabelul 6. 

Model Limita încărcării 
cu refrigerant Temperaturi medii Temperaturi scăzute 

ZB15K* la ZB29K* / ZS21K* la ZS26K* ZF06K* la ZF11K* 3,6 kg 

ZB30K* la ZB48K* / ZB57K* / 
ZS30K* la ZS45K* 

ZF13K* şi ZF18K* 4,5 kg 

ZB56K* la ZB11M* / ZS56K* la ZS11M* ZF24K* la ZF48K* 7,5 kg 

ZB220K*  11,3 kg 

Tabel 6 

În cazul în care o rezistenţă de carter este montată, 
este recomandat ca aceasta sa fie activată pentru o 
perioadă de minimum 12 de ore înainte de pornirea 
compresorului. Acest lucru va preveni diluarea uleiului 
şi tensiunile din lagăre din momentul pornirii. 
Rezistenţa de carter trebuie să rămână sub tensiune 
când compresorul este oprit. 

Rezistenţa de carter trebuie să fie montată sub 
ventilul schraeder pentru ulei situat în partea 
inferioară a compresorului (a se vedea Figura 16). 

Figura 16: Poziţia rezistenţei de carter 

4.3 Controlul presiunilor 

4.3.1 Controlul presiunii înalte 

Valoare de decuplare a presostatului de înaltă presiune trebuie determinată în conformitate cu 
standardele regionale, în Europa de obicei EN 378, partea a 2-a. 

Presiunea maximă admisibilă pentru fiecare tip de compresor, valoarea PS pe partea de înaltă 
presiune, este înscrisă pe plăcuţa de timbru a compresorului. 

Presostatul de înaltă presiune trebui să aibă rearmare manuală pentru limita superioară de 
protecţie a sistemului. 

4.3.2 Controlul presiunii joase 

Valoarea de decuplare pe partea de joasă presiune trebuie determinată în funcţie de agentul 
frigorific respectiv limitele de utilizare acceptate (se vor vedea datele tehnice din programul 
Select disponibil pe site www.emersonclimate.eu). De exemplu, pentru un compresor ZF 
utilizând R404A valoarea de decuplare va fi 0,3 bar(g). 

Presostatul de joasă presiune trebui să aibă rearmare manuală pentru limita superioară de 
protecţie a sistemului. 

4.3.3 Supapa internă de suprapresiune IPR 

La toate compresoarele Scroll pentru refrigerare ZB15K* la ZB48K*, ZB57K*, ZF06K* la ZF18K* 
şi ZS21K* la ZS45K* există o supapă internă de suprapresiune, care se deschide la o diferenţă 
de presiune de 28 bar de ± 3 bar între presiunea înaltă şi cea joasă. Protecţia la presiune înaltă 
poate fi necesară în conformitate cu reglementările naţionale şi este recomandabil ca urmare a 

http://www.emersonclimate.eu/
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capacităţii de pompare, a compresorului, la presiuni ridicate în cazul în care refularea gazelor 
este obstrucţionată. Supapa internă de suprapresiune IPR este un dispozitiv de siguranţă, nu un 
presostat de înaltă presiune. Aceasta nu este concepută pentru operaţiuni repetate şi nu există 
nici o garanţie că se va reseta în mod corect în cazul în care acesta are operaţiuni repetate. 

4.4 Protecţia temperaturii de refulare 

Pentru compresoarele ZF06K* până la ZF18K*, ZF13KVE până la ZF18KVE, ZS21K* până la 
ZS45K* şi ZB57K* este necesară utilizarea unui termostat de refulare extern. 

Montarea unui termostat pe refularea compresorului nu este necesară pentru compresoarele 
ZB15K* la ZB48K*. Pentru aceste modele, un termodisc intern este poziţionat adiacent la orificiul 
de refulare. Când termodiscul deschide, o cantitate mică de gaze este direcţionată printr-un by-
pass catre protecţia internă a motorului. Termodiscul intern se deschide la 146°C ± 4K şi se 
închide la 91°C ± 7K. 

Temperatura internă de refulare în anumite condiţii de funcţionare extreme (cum ar fi pierderea 
agentului frigorific de injecţie sau raporturi mari de comprimare) pot provoca daune 
compresorului. 

Termostatul de refulare dedicat agenţilor R404A, R407A, R407F, R448A, R449A are o valoare 
de decuplare de +130°C ± 4K cu recuplare la +101°C ± 8K şi trebuie montat la aproximativ 120 
mm distanţă faţă de ventilul de refulare (se vor vedea instrucţiunile de montaj de mai jos). 

Pentru a asigura o funcţionare corespunzătoare şi pentru a evita citiri incorecte, termostatul de 
refulare trebuie montat şi izolat conform recomandărilor de mai jos. 

Montarea termostatului de refulare 

 Montaţi termostatul pe ţeava de refulare la 
120 mm distanţă faţă de record. 

 

 Potriviţi agrafa de fixare pe ţeavă şi peste 
termostat. 

 Termostatul trebuie amplasat pe ţeava de 
refulare într-o zonă orizontală a acesteia 
având corpul în poziţie verticală. 

 Asiguraţi-vă că termostatul nu este înclinat. 

 

 Cablul nu trebuie să intre în contact cu partea 
superioară a compresorului sau cu ţeava de 
refulare. De asemenea trebuie astfel 
pozitionat încât să nu intre în contact cu 
obiecte ascuţite. 

 

 Pentru a evita influenţa temperaturii ambiante, 
termostatul trebuie izolat. 

 Infăşuraţi izolaţia în jurul ţevii, la stânga şi la 
dreapta termostatului şi legaţi cu brăţări de 
plastic cu autoblocare. 

 

 Infăşuraţi al doilea strat de izolaţie peste 
primul şi peste termostat şi asiguraţi-l cu 
brăţări de plastic cu autoblocare. 
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NAT = 140°C 

Pentru compresoarele ZB56K* la ZB11M*; ZS56K* la ZS11M*; ZF24K* la ZF48K* şi ZB220K*, 
un termistor este situat în orificiul de refulare al spiralei fixe. Temperatura excesivă de refulare 
va determina activarea modulului electronic de protecţie. Termistorul gazelor de refulare este 
legat în serie cu lanţul de termistori ai motorului. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 17: Poziţionare senzorului intern pentru temperatura de refulare 

4.5 Protecţia motorului 

Pentru gama de compresoare ZB15K* la ZB48K*, ZB57K*, ZS21K* la ZS45K*, ZF06K* la 
ZF18K*, este asigurata protecţia internă a motorului. 

Sistemul de protecţie electronică a motorului utilizat în toate modele ZB56K* la ZB220K*, 
ZS56K* la ZS11M*, ZF24K* la ZF48K* este identificat prin litera "W" situată în centrul codului 
motor. Acest sistem utilizează termistori cu rezistenţa dependentă de temperatura (numiţi şi 
rezistenţe PTC) pentru a citi temperatura din înfăşurările motorului. Un lanţ de patru termistori 
conectaţi în serie este încorporat în înfăşurările motorului, astfel încât temperatura termistorilor 
să poată urma temperatura înfăşurărilor cu o usoară inerţie. Un modul electronic INT69SCY2 
este necesar pentru a procesa valorile rezistenţelor şi să declanşeze în funcţie de rezistenţa 
termistorului. 

Specificaţiile modulului de protecţie 
Tip: ................................................. Kriwan INT69SCY2 
Tensiune: ....................................... 115 – 230V/120 – 240V AC 50/60 Hz , -15%...+10%, 3VA 
Rezistenţa normală PTC: .............. <1,8 kΩ 
Rezistenţa de declansare:.. ........... 4,50 kΩ ± 20% 
Rezistenţa de rearmare: ................ 2,75 kΩ ± 20% 
Întârziere la resetare: .................... 30 minute ± 5 minute 
Resetarea timpului de funcţionare..Întreruperea alimentării / pana reţelei approx. 5s 
Monitorizarea fazelor: .................... Da 
Temperatura ambiantă......….…….-30°C…+70°C 

 
Modulul 

Modulul ermetic de protecţie al motorului 
INT69SCY2 este în conformitate cu IEC / 
EN 60335. 

Caracteristica modulului este că sistemul de 
refrigerare va fi în în siguranţă, chiar dacă 
vor apărea două erori. Rezerva este 
prevăzută în cazul în care prima protecţie 
nu funcţionează. Sistemul trebuie să fie 
echipat cu un contactor suplimentar de 
control. 

Pentru protecţia în cazul rotorului blocat, un 
termistor, pentru fiecare fază, este 
încorporat în partea superioară a 
înfăşurărilor (în partea de aspiraţie gaze). 
Un al patrulea termistor este situat în partea 
de jos a înfăşurărilor motorului. Un al 
cincilea senzor este situat în orificiul de 
refulare a spiralei fixe si controlează 
supraîncălzirea gazelor refulate. Întregul 

lanţ este conectat intern la conectorul din cutia de borne de unde acesta este legat la 
conexiunile S1 şi S2 ale modulului de protecţie. Atunci când oricare rezistenţă a termistorilor din 

 
 
T1/T2  Alimentare electrica 
L1/L2/L3 Controlul fazelor 
S1/S2  Lantul de termistoare 
M1/M2  Circuitul de control 

Figura 18: Conectarea modulului de protectie al 
motorului 
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lanţ ajunge la valoarea de declansare, modulul întrerupe linia de control şi opreste compresorul. 
După ce termistorul s-a răcit suficient, rezistenţa sa scade până la valoarea de reiniţializare dar 
modulul se resetează cu o întârziere de 30 minute după care reporneşte compresorul. 

4.6 Protecţia fazelor 

Modulul de protecţie INT69SCY2 are capacitatea de a monitoriza succesiune corectă a fazelor 
L1, L2, L3. Alimentarea trifazică trebuie să fie conectată într-o succesiune corectă a fazelor care 
va asigura compresorului funcţionarea în rotaţie corectă. În cazul în care INT69SCY2 întrerupe 
linia de control la pierderea de fază, este activată o întârziere de 5 minute. Dacă toate cele trei 
faze sunt prezente atunci compresorul va continua să funcţioneze, dacă nu cumva modulul este 
blocat. 

După 10 încercări de repornie a compresorului, modulul se va bloca automat, şi va putea fi 
resetat doar prin întreruperea alimentării modulului. 

4.7 Verificarea funcţionării şi detectarea avariilor modulului de protecţie 

 AVERTISMENT 
Cabluri conductoare! Electrocutare! Opriţi alimentarea cu energie înainte 
şi între teste. 

 

Înainte de pornirea compresorului se vor verifica şi executa următoarele: 

 Deconectaţi un terminal fie S1 sau S2 al modulului electronic. În cazul în care se încearcă 
pornirea compresorului, motorul trebuie să nu pornească (simularea unui lanţ de termistori 
deschis). 

 Reconectaţi lanţul de termistori deconectat. În cazul în care se încearcă pornirea 
compresorului, motorul trebuie să pornească. 

Dacă motorul nu porneşte în timpul verificării funcţionării, aceasta indică o perturbare în 
exploatare. Trebuie să fie urmaţi următorii paşi: 

4.7.1 Verificarea conexiunii 

  Verificaţi conexiunea termistorilor în cutia de borne şi modulul de protecţie pentru posibile 
conexiuni slabe şi verificaţi cablul de conexiune pentru a găsi posibile rupturi. 

În cazul în care nu există nici conexiune slabă şi nici întreruperea cablului, trebuie să fie 
verificată rezistenţa lanţului de termistori. 

4.7.2 Verificarea lantului de termistori a compresorului 

ATENŢIE: Utilizaţi tensiune de măsurare de maxim 3 V! 

Conductorii termistorilor la terminalele S1 si S2 ale modulului trebuie sa fie deconectate iar 
masurarea rezistentei se face intre conductori. Rezistenţa trebuie să fie intre 150 şi 1250 Ω. 

 În cazul în care lanţul de termistori are o rezistenţa mare (2750 Ω sau mai mare), 
temperatura motorului este încă prea mare şi trebuie să se mai răcească. Masurati din nou. 

 În cazul în care rezistenţa este sub 30 Ω, compresorul trebuie să fie schimbat, datorită 
senzorilor care sunt în scurtcircuit. 

 O valoare infinită indică un circuit deschis în lanţul de senzori şi compresorul trebuie să fie 
înlocuit. 

În cazul în care nu se detectează vreun defect în lanţul termistorilor modulul trebuie verificat. 

4.7.3 Verificarea modulului de protecţie 

Conexiunile de control la M1 şi M2 trebuie să fie scoase şi condiţiile de comutare trebuie să fie 
verificate cu un ohmmetru sau buzzer: 

 Simularea unui scurtcircuit în lanţul de termistori (0 Ω): Faceti punte la S1 şi S2 care sunt 
deja deconectate şi porniţi tensiunea de alimentare; releu trebuie să actioneze si apoi sa se 
opreasca după o perioadă scurtă; conexiune stabilită apoi întreruptă între terminalele M1 şi 
M2. 

 Simularea unui lanţ de termistori deschis (∞ Ω): Scoateţi jumper-ii utilizati pentru simularea 
scurt-circuitului şi cuplaţi tensiunea de alimentare; releul rămâne oprit; nici o legătură între 
terminalele M1 şi M2. 
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Dacă una dintre condiţiile de mai sus nu este îndeplinită, modulul este defect şi trebuie să fie 
schimbat. 

NOTĂ: Funcţia modulului trebuie să fie testată de fiecare dată când siguranţele fuzibile 
întrerup circuitul de alimentare. Acest lucru ne asigură ca nu sunt lipite contactele. 

4.8 Testare la diferenţă mare de potenţial 

 AVERTISMENT 
Conductoare! Şoc electric! Opriţi tensiunea de alimentare înainte de 
efectuarea testului. 

 

 ATENŢIE 
Arc electric! Distrugerea motorului! Nu efectuaţi teste de înaltă tensiune 
sau de controlul străpungerii izolaţiei când compresorul se află sub vid. 

 

Toate compresoarele scroll de la Emerson fac subiectul testului de înaltă tensiune după 
asamblarea finală. Fiecare înfăşurare a motorului este testată, în conformitate cu EN 0530 sau 
VDE 0530 partea 1, la o diferenţă de tensiune de 1000V, plus de două ori tensiunea nominală. 
Din moment ce testul de înaltă tensiune duce la îmbătrânirea prematură a izolării bobinajului, 
alte teste suplimentare de acest fel nu sunt recomandate. 

Dacă acesta trebuie făcut, din orice motiv, trebuie să fie utilizată o tensiune mai mică. Înainte de 
testare deconectaţi toate dispozitivele electrice, de exemplu, modulul de protecţie al motorului, 
controlul vitezei ventilatorului, etc. 
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5 Pornirea & operarea 

 AVERTISMENT 
Efectul Diesel! Distrugerea compresorului! Amestecul de aer si ulei, la 
temperaturi ridicate poate conduce la explozie. Evitaţi operarea cu aer. 

 

 IMPORTANT 
Diluarea uleiului! Distrugerea lagarelor! Activaţi rezistenţa de carter 
înainte cu 12 ore de pornirea compresorului. 

5.1 Testul de ţinere sub presiune 

Testul de ţinere sub presiune al compresorului a fost efectuat în fabrică. Nu este necesară 
efectuarea altui test, compresorul urmând a fi supus testului de ţinere sub presiune al sistemului. 

5.2 Testul de etanşeitate / presiune 

 AVERTISMENT 
Presiune mare! Vătămare corporală! Luaţi în considerare cerinţele de 
siguranţă personală şi presiunile de testare înainte de a testa. 

 

 AVERTISMENT 
Explozia sistemului! Vătămarea corporală! NU utilizaţi alte tipuri de gaze 
industriale. 

 

 ATENŢIE 
Contaminarea sistemului! Distrugerea lagărelor! Pentru testul de 
presiune folosiţi numai azot sau aer uscat. 

 

Dacă folosiţi aer uscat nu includeţi compresorul în testul de presiune – izolaţi-l mai întâi. 
Niciodată nu adăugaţi refrigerant la testul de gaze (ca indicator de scurgere). 

5.3 Vidarea sistemului 

Înainte ca instalaţia să fie pusă în funcţiune, aceasta trebuie să fie evacuată cu o pompă de vid. 
O evacuare corespunzătoare reduce umiditate reziduală la 50 ppm. În timpul procedurii iniţiale, 
vanele de izolare de pe aspiraţie si refulare vor rămân închise. Este recomandabil să instalaţi 
racorduri de acces de dimensiuni corespunzătoare ţevilor de lichid la punctul cel mai îndepărtat 
de compresor. Presiunea trebuie să fie măsurată cu ajutorul unui manometru de presiune pentru 
vacum (Torr) cât mai aproape de ţeavă şi nu de pe pompa de vid; aceasta serveşte pentru a 
evita măsurătorile incorecte rezultate din pierderile de presiunea de-a lungul furtunelor de 
conectate la pompa. 

Evacuarea sistemul doar pe partea de aspiraţie a unui compresor Scroll poate rezulta ocazional 
într-o stare temporară în care compresorul nu porneste. Motivul pentru aceasta este faptul că s-
ar putea ca valva flotantă (floating seal) să fie etanşată axial cu setul de spirale. În consecinţă, 
până la egalizarea presiunii, valva flotantă (floating seal) şi setul de spirale pot sta lipite 
împreună. Sistemul trebuie să fie vidat pâna la 0,3 mbari / 0,22 Torr sau mai jos. 

Ulterior, încărcătura de aer uscat din compresor este eliberată în mediul ambiant. Vanele de 
izolare se vor deschide, apoi sistemul, inclusiv compresorul, este încă o dată vidat, aşa cum este 
descris, după ce sistemul a fost reîncărcat cu azot uscat. O deosebită atenţie trebuie avută la 
proiectarea sistemului, a metodelor de testare a scurgerilor, pentru a satisface cele mai înalte 
cerinţe (a se vedea EN 378). 

5.4 Verificări preliminare înainte de pornire 

Discutaţi toate detaliile de instalare cu instalatorul. Dacă este posibil, obţineţi desene, scheme 
electrice, etc. Este ideală utilizarea unei liste, dar întotdeauna verificaţi următoarele: 

 Verificare vizuală electrică, cabluri, siguranţe, etc. 
 Verificare vizuală a instalaţiei la scurgeri, conexiuni slabe, cum ar fi bulbul ventilului de 

laminare TXV etc. 
 Nivelul de ulei în compresor 
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 Calibrarea presostatelor de înaltă şi joasă presiune HP & LP şi orice valve acţionate de 
presiune 

 Verificaţi existenţa şi funcţionarea tuturor dispozitivelor de siguranţă şi protecţie 
 Toate valvele sunt montate în poziţia corectă 
 Manometre montate 
 Încărcătura de agent de refrigerare 
 Izolarea din punct de vedere electric a compresorului 

5.5 Procedura de încărcare 

 ATENŢIE 
Operare la presiune scazută! Deteriorarea compresorului! Nu lăsaţi 
compresorul să funcţioneze cu aspiraţia blocată. Nu lăsaţi compresorul să 
funcţioneze cu presostatul de joasă presiune şuntat. Nu lăsaţi compresorul 
să funcţioneze cu încărcătura de agent insuficientă pentru a menţine cel 
puţin 0,3 bar presiune de aspiraţie. Permiterea scăderii presiunii sub 0,3 bar 
pentru mai mult de câteva secunde poate supraîncălzi spiralele şi cauzează 
daune premature lagărelor. 

 

Sistemul ar trebui să fie încărcat cu lichid prin ventilul de pe rezervorul de lichid sau printr-o 
supapă de pe ţeava de lichid. Este recomandată utilizarea unui filtru deshidrator în linia de 
încărcare. Deoarece compresoarele Scroll au clapetă de sens pe refulare sistemul trebuie sa fie 
încărcat cu lichid în ambele parţi (joasă si înaltă presiune) pentru a asigura o presiune pozitivă a 
refrigerantului care este prezent în compresor înainte de a porni. Cea mai mare parte a 
încărcăturii trebuie să fie în parte de înaltă presiune a sistemului prevenind spălarea lagărelor la 
prima pornire a compresorului. 

5.6 Prima pornire 

 ATENŢIE 
Diluţia uleiului! Distrugerea lagărelor! Compresoarele noi vor fi protejate 
împotriva funcţionării cu refrigerant lichid. Porniţi rezistenţa de carter cu 
12 de ore înainte de a porni compresorul. 

 

 ATENŢIE 
Operarea la presiune de refulare ridicată! Deteriorarea compresorului! 
A nu se utiliza compresorul pentru testarea presostatul de înaltă presiune. 
Lagărele sunt susceptibile la daune înainte de a avea câteva ore de 
funcţionare normală. 

 

Lichidul şi presiunile ridicate pot fi în detrimentul lagărelor. Prin urmare, este important să se 

asigure că noile compresoare nu sunt supuse unor abuzuri la functionare cu lichid în aspiratie şi 

la teste de presiune ridicată. Utilizarea compresorului pentru testarea funcţionării presostatului 

de înaltă presiune nu este o practică bună. Acesta poate fi testat cu azot înainte de instalare iar 

conexiunile electrice pot fi verificate prin deconectarea presostatului în timpul testului de 

funcţionare. 

5.7 Sensul de rotaţie 

Compresoarele Scroll, ca şi alte tipuri de compresoare, vor comprima numai într-un singur sens 
de rotaţie. Sensul de rotaţie nu este o problemă la compresoarele într-o singură fază, deoarece 
acestea vor porni în direcţia corectă. Compresoarele trifazice se vor roti în ambele sensuri în 
funcţie de conectarea fazelor L1, L2 si L3. Deoarece există 50/50 şanse de conectare în acest 
mod astfel încât să determine rotaţia în direcţie opusă, este important să fie incluse note şi 
instrucţiuni în locaţiile corespunzătoare cu privire la echipamente pentru a asigura o 
direcţie de rotaţie corectă atunci când sistemul este instalat şi în exploatare. 

Observând că presiunea de aspiraţie scade şi cea de refulare creşte când compresorul este pus 
sub tensiune ne permite verificarea corectă a sensului de rotaţie. Nu există nici un impact 
negativ asupra durabilităţii, cauzat de operarea compresoarelor trifazice Copeland Scroll în sens 
invers pentru o perioadă scurtă de timp (sub o oră), existând doar riscul pierderii uleiului. 
Pierdere de ulei în timpul funcţionării în sens invers de rotaţie poate fi prevenită în cazul în care 
ţeava este cel puţin cu 15 cm mai sus decât compresorul. După câteva minute de funcţionare în 
sens invers, sistemul de protecţie al compresorului va declanşa oprirea datorită temperaturii mari 
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a motorului. Operatorul va observa lipsa răciri. Cu toate acestea, dacă repornirea şi funcţionarea 
în sens invers este permisă în mod repetat, fără a se corecta această situaţie, compresorul se 
va deteriora. 

Toate compresoarele Scroll trifazice, intern, sunt legate identic. Prin urmare, odată determinat 
sensul corect pentru un anumit sistem sau instalaţie, conectarea corectă a fazelor conduce la 
identificarea terminalelor compresorului ce va asigura un sens de rotaţie corect. 

Compresoarele ZB56K* la ZB220K*, ZS56K* la ZS11M* şi ZF24K* la ZF48K* au o protecţie 
electronică (INT69SCY2) care nu va lăsa compresorul să funcţioneze dacă nu este corectă 
succesiunea fazelor. 

5.8 Sunet la pornire 

În momentul pornirii pentru o perioada foarte scurtă se aude un sunet specific, care rezultă din 
contactul iniţial dintre spirale. Acesta este normal. Datorită modului în care este proiectat 
compresorul Copeland Scroll, componente de compresie interne întotdeauna pornesc 
descărcate chiar dacă presiunile din sistem nu sunt echilibrate. În plus, cum presiunile interne în 
compresor sunt întotdeauna echilibrate la pornire, caracteristicile compresoarelor Copeland 
Scroll cu privire la curentul absorbit sunt excelente. 

5.9 Funcţionarea sub vacum 

 ATENŢIE 
Funcţionarea sub vacum! Deteriorarea compresorului! Compresoarele 
Copeland Scroll nu vor fi folosite pentru a vida un sistem de refrigerare sau 
aer condiţionat. 

 

Compresoarele Scroll pot fi folosite pentru vidare într-un sistem atâta timp cât presiunile rămân 
în domeniul de operare. Presiunea scăzută de aspiraţie va duce la supraîncălzirea spiralelor şi 
deteriorarea permanentă a lagărelor compresorului. Compresoarele Scroll includ o protecţie 
internă la vid; valva flotantă deschide în cazul în care raportul de comprimare este mai mare de 
aproximativ 20:1 pentru ZS şi ZF şi de 10:1 pentru ZB. 

5.10 Temperatura carcasei 

Partea superioară a carcasei si ţeava de refulare pot ajunge rapid şi în mod repetat, la 
temperaturi de peste 177°C. Acest lucru se întâmplă numai în circumstanţe rare şi poate fi 
cauzat de funcţionarea necorespunzătoare a unor componente de sistem cum ar fi ventilatorul 
condensatorului sau vaporizatorului, sau pierderea de agent de refrigerare şi depinde de tipul de 
control al laminării. Trebuie avut o mare grijă pentru a ne asigura că materiale sau cabluri care 
ar putea fi afectate de aceste temperaturi nu intră în contact cu carcasa. 

5.11 Vidare - Pump down 

Pentru a controla migrarea refrigerantului, se va utiliza vidarea sistemului înainte de oprire. 
Clapeta de sens montată în refularea compresoarelor Scroll este proiectată sa permită o 
scurgere mică înapoi spre compresor şi va permite utilizarea unei vidări fără a fi nevoie de o 
clapetă de sens externă. 

În cazul în care compresorul este în staţionare pentru perioade prelungite, refrigerantul ar putea 
migra în compresor şi, prin urmare, trebuie să fie instalată o rezistenţă de carter. 

Dacă peste compresor trece în mod constant aer rece, acest lucru ar putea face rezistenţa de 
carter ineficientă şi, prin urmare, se recomandă vidarea sistemului. 

Pentru modelele ZB trebuie avut în vedere faptul că spiralele se vor depărta la o rată de 
comprimare de aproximativ 10:1. În cazul în care instalaţia nu videază, presiunea de vidare va 
trebui să fie ridicată la o valoare mai mare. Controlul diferenţial de joasă presiune pentru toate 
modelele trebuie să fie revizuit, atâta timp cât volumul relativ scăzut de gaze vor reexpanda 
dinspre refulare în partea de joasă presiune când compresorul este oprit. 

5.12 Timpul minim de funcţionare 

Emerson recomandă un număr maxim de 10 porniri pe oră. Nu există un timp minim, 
compresoarele Scroll pornesc fără sarcină chiar dacă presiunile în sistem nu sunt egalizate. Cel 
mai important considerent este timpul de funcţionare minim necesar pentru a reveni uleiul în 
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compresor după pornire. Pentru a stabili timpul minim de funcţionare se ia un compresor echipat 
cu un vizor special de ulei (disponibil de la Emerson) şi-l instalaţi în sistemul cu cel mai lung 
traseu. Timpul minim de funcţionare devine timpul necesar pentru ca uleiul care părăseste 
compresorul la pornire până revine înapoi în baia de ulei a compresorului si care va asigura ulei 
necesar arborelui de antrenare. Cicluri ale compresorului mai mici decât această perioadă de 
timp vor duce la pierderea progresivă de ulei şi în final la deteriorarea compresorului. 

5.13 Sunet la oprire 

Compresoarele Scroll au incorporat un dispozitiv care previne rotaţia în sens invers. Momentul 
inversării direcţiei de rotaţie a scrolului la oprire va cauza un sunet specific (clic) care este 
normal si nu afecteaza functionarea in timp a compresorului. 

5.14 Frecvenţa 

Nu este stabilit nimic cu privire la utilizarea compresoarelor Copeland Scroll cu variatoare de 
viteză. Există numeroase probleme care trebuie luate în considerare la folosirea Compresoare 
Scroll cu viteză variabilă, inclusiv proiectarea sistemului, selectarea inverterului, aria de aplicare 
la care operează în condiţii diferite. Numai frecvenţele de la 50 Hz la 60 Hz sunt acceptabile. 
Funcţionarea în afara acestui interval de frecvenţă este posibilă, dar nu ar trebui să se facă fără 
avizarea producatorului. Tensiunea trebuie să varieze proporţional cu frecvenţa. 

În cazul în care invertorul poate furniza doar o tensiune maximă de 400V, curentul va creste 
atunci cand viteza este mai sus de 50 Hz, iar acest lucru poate cauza probleme în cazul în care 
funcţionarea este aproape de limita puterea maximă şi / sau temperatura de refulare 
compresorului este la limita. 

5.15 Nivelul de ulei 

Nivelul uleiul trebuie mentinut la jumatatea vizorului de nivel. Daca este folosit un regulator de 
ulei, nivelul trebuie sa fie la partea de sus a vizorului de nivel. 
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6 Întreţinere & reparaţii 

6.1 Schimbarea refrigerantului 

Agenţi frigorifici şi uleiurile aprobate sunt indicaţi la cap. 2.3.1. 

Nu este necesară înlocuirea refrigerantului cu unul nou cu excepţia cazului de contaminare din 
cauza unei erori cum ar fi adăugarea în sistem a unui refrigerant incorect. Pentru a verifica 
corect compoziţia refrigerantului, poate fi luată o probă pentru analiză chimică. Un control poate 
fi făcut când compresorul este oprit prin compararea temperaturii şi presiunii refrigerantului 
utilizând aparate de măsură de precizie într-un loc în sistem unde sunt prezente fazele de lichid 
şi vapori şi temperaturile sunt stabilizate. 

În cazul în care refrigerantul trebuie înlocuit, încărcarea trebuie să fie recuperate folosind o 
instalaţie de recuperare corespunzătoare. 

6.2 Vane Rotalock 

Vanele Rotalock trebuie restrânse periodic pentru a prevenii scurgerea si a menţine 
etanşeitatea. 

6.3 Înlocuirea unui compresor 

 ATENŢIE 
Lubrifiere inadecvată! Distrugerea lagărelor! Schimbaţi acumulatorul 
dacă se înlocuieşte un compresor cu motorul ars. Orificiul acumulatorului 
sau filtrul pot fi colmatate cu resturi sau pot fi înfundate. Aceasta va duce la 
lispsa uleiului pentru noul compresor şi la o a doua defecţiune. 

6.3.1 Înlocuirea compresorului 

În cazul unui motor ars, majoritatea uleiului contaminat va fi în compresor. Restul uleiului se 

curăţă prin utilizarea filtrelor de pe ţevile de aspiraţie şi lichid. Se recomandă un filtru deshidrator  

"100% activated alumina" care trebuie să fie înlocuit după 72 de ore. Este recomandat ca 

acumulatorul de lichid să fie înlocuit în cazul în care sistemul conţine unul. Acest lucru se 

datorează faptului că orificiul acumulatorului de ulei poate fi colmatat cu resturi sau înfundat 

imediat după defectarea compresorului. Aceasta va duce la lispsa uleiului pentru noul compresor 

şi la o a doua defecţiune. Când un compresor singur sau tandem este schimbat în sistem, este 

posibil ca o mare parte din ulei să rămână în sistem. Deşi acest lucru nu afectează fiabilitatea 

noului compresor, uleiul în exces va acţiona ca o frână asupra rotorului iar consumul de energie 

creştere. 

6.3.2 Pornirea unui compresor nou sau a unuia de schimb 

Încăracarea rapidă cu refrigerant doar pe partea de aspiraţie a unui sistem echipat cu compresor 
Scroll sau a unei unitatea de condensare, ocazional, poate duce la o stare temporară în care 
compresorul nu porneşte. Motivul pentru aceasta este faptul că, în cazul în care flancurile 
spiralelor compresorului să fie într-o poziţie etanşă, iar presurizarea rapidă în partea de aspiraţie  
fără echivalent în partea de înaltă presiune poate provoca etanşarea axială a spiralelor. Prin 
urmare, spiralele nu vor permite rotaţia până când presiunile nu s-au egalizat. Cel mai bun mod 
de a evita această situaţie, este încărcarea sistemul pe ambele părţi în acelaşi timp, astfel încât 
aceasta să nu conducă la încărcări axialeale ale scrolurilor. 

In timpul încărcării trebuie să fie menţinută o presiune de aspiraţie de minim 1,75 bar. Permitând 
presiunii să scadă mai jos de 0,3 bar pentru mai mult de câteva secunde scrolurile se pot 
supraîncălzi şi cauza deteriorarea prematura a lagarelor. Nu lăsaţi niciodată nesupravegheat un 
sistem când acesta nu este încărcat suficient sau cu vanele de izolare închise, fără a întrerupe 
alimentarea electrica. Acest lucru va preveni operarea accidentala a sistemul de catre persoane 
neautorizate şi a potenţialului distrugerii compresorului prin functionarea fără refrigerant. Nu 
porniţi compresorul în timp ce sistemul este în vacum. În momentul în care porniţi 
compresorul în vid pot apărea arcuri electrice, determinând arderea internă a conexiunilor. 
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6.4 Lubrifiere şi îndepărtarea uleiului 

 ATENŢIE 
Reacţie chimică! Distrugerea compresorului! Nu amestecaţi uleiuri 
sintetice (POE), minerale şi/sau alchilbenzen când se utilizează agenţi 
frigorifici fără clor (HFC). 

 

Compresorul este livrat cu încărcătura iniţială de ulei. Încărcătura de ulei, standard pentru 
utilizarea cu agenţi frigorifici R404A / R407A / R407F / R448A / R449A / R407C / R134a / 
R450A / R513A / R22, este lubrifiantul polyolester (POE) Emkarate RL 32 3MAF. În teren, 
nivelul de ulei poate fi completat cu Mobil EAL Arctic 22 CC dacă nu este disponibil 3MAF. Vezi 
placa de identificare originală pentru a vedea cantitatea necesară de ulei, exprimată în litri. O 
reîncărcare în teren va fi mai puţin de 0,05 – 0,1 litri. 

Un dezavantaj al POE este că el absoarbe o cantitate mare de umiditate în comparaţie cu 
uleiurile minerale (a se vedea Figura 19). Numai o expunere scurtă la aerul înconjurător este 
necesară pentru POE pentru a absorbi suficientă umiditate astfel devenind inacceptabil pentru 
utilizare într-un sistem de răcire. Deoarece POE reţine umiditate mai uşor decât uleiul mineral 
este mult mai dificil de a o elimina prin utilizarea vacumului. Compresoare furnizate de Emerson 
conţin ulei cu un nivel scăzut de umiditate, şi aceasta ar putea creste în sistem în timpul 
procesului de asamblare. De aceea, este recomandată o dimensionare corectă a filtrului 
deshidrator instalat în toate sisteme cu POE. Acesta va menţine nivelul de umiditate din ulei la 
mai puţin de 50 ppm. Dacă este necesară încărcarea unui sistem, este recomandat să folosiţi 
POE cu un conţinut de umiditate sub 50 ppm. 

 

 
Figura 19: Absorbţia umidităţii în POE în comparaţie cu uleiurile minerale, în ppm după greutate la 25°C si 50% 
umiditate relativă (h=ore) 

 

În cazul în care conţinutul de umiditate al uleiului într-un sistem de refrigerare atinge un nivel 
ridicat inacceptabil, poate să apară coroziunea şi placarea cu cupru. Sistemul trebuie să fie vidat 
sub 0,3 mbar. În cazul în care există o incertitudine cu privire la conţinutul de umiditate din 
sistem, trebuie să fie luată şi testata o probă ulei. Indicatoarele de umiditate disponibile în 
prezent, pot fi utilizate cu agenţi frigorifici HFC şi lubrifianţi; cu toate acestea, indicatorul de 
umiditate va afişa doar conţinutul de umiditate a refrigerantului. Valoarea reală a nivelului de 
umiditate va fi mai mare decât ceea ce observăm pe indicatorul de umiditate. Acest lucru se 
datorează în mare higroscopicităţii uleiului POE. Pentru a determina valoarea reală a 
conţinutului de umiditate a lubrifiantului, trebuie să fie luate şi analizate probe din sistem. 

6.5 Aditivi pentru ulei 

Deşi Emerson nu poate face comentarii cu privire la oricare dintre produse, din propriile noastre 
teste şi experienţa din trecut, nu recomandam utilizarea oricaror aditivi pentru a reduce pierderile 
prin frecare sau orice alt scop. În plus, stabilitatea chimică pe termen lung cu privire la orice 
aditiv în prezenţa unui refrigerant, temperaturile joase şi înalte, precum şi materiale întâlnite 
frecvent în sistemele de refrigerare este complexă şi dificil de evaluat, fără o testare chimica de 
laborator controlata riguros. Utilizarea aditivilor fără testarea adecvată poate duce la 
funcţionarea necorespunzătoare sau defectarea prematură a componentelor în sistem şi, în 
cazuri specifice, în anularea garanţiei compresorului. 
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6.6 Dezlipirea componentelor de sistem 

 AVERTISMENT 
Flacără explozivă! Ardere! Amestecurile ulei-refrigerant sunt foarte 
inflamabile. Eliminaţi tot refrigerantul înainte de deschiderea sistemului. 
Evitaţi lucrul cu flacără neprotejată într-un sistem încărcat cu refrigerant. 

 

Înainte de deschiderea unui sistem este important să eliminaţi tot refrigerantul din ambele părţi 
(joasa, înaltă presiune) ale sistemului. În cazul unui sistem cu compresor Scroll, în care 
încărcătura de refrigerant este îndepărtată numai dintr-o parte, este posibil ca spiarele să fie în 
poziţie etansă şi să nu permită egalizarea presiunii prin compresor. Acest lucru poate lăsa 
partea inferioara a compresorului şi ţeava de aspiraţie sub presiune. În cazul în care arzătorul 
este apoi aplicat la partea de aspiraţie în timp ce partea inferioară a compresorului şi ţeava de 
aspiraţie conţin presiune, amestecul de refrigerant şi ulei s-ar putea aprinde atunci când acesta 
scapă şi intră în contact cu flacăra arzătorului. Pentru a preveni acest eveniment, este important 
să se verifice atât partea înaltă cât şi cea joasă cu un manometru înainte de dezlipire. 
Instrucţiunile trebuie să fie prevăzute în documentaţia acestor produse, precum şi în teren în 
zonele de instalare (reparaţii). Dacă este necesară eliminarea compresorului, compresorul 
trebuie să fie tăiat din sistem, mai degrabă decât dezlipit. 

7 Demontare & înlăturare 

Recuperarea uleiului şi a refrigerantului: 
 Nu dispersaţi în mediul înconjurător. 
 Utilizaţi echipamente şi metode adecvate pentru demontare. 
 Inlăturaţi uleiul şi refrigerantul în mod corespunzător. 
 Inlăturaţi compresorul în mod corespunzător. 

 

ADDENDUM 

1. Conţinutul acestei publicaţii este prezentat doar în scop informării şi nu sunt pentru a fi 
interpretat ca garanţie, explicite sau implicite, cu privire la produsele sau serviciile descrise în 
prezentul document sau utilizarea ori aplicabilitatea lor. 

2. Emerson Climate Technologies GmbH şi / sau filialele sale (colectiv, "Emerson"), după caz, 
îşi rezervă dreptul de a modifica proiectarea sau specificaţiile acestor produse, în orice 
moment, fără notificare. 

3. Emerson nu îşi asumă responsabilitatea pentru selectarea, utilizarea sau întreţinerea oricărui 
produs. Responsabilitatea pentru selectarea adecvată, utilizarea şi întreţinerea oricărui 
produs Emerson rămâne numai în grija celui care îl cumpărătorul sau utilizatorul final. 

4. Emerson nu îşi asumă responsabilitatea pentru posibilele erori tipografice cuprinse în 

această publicație. 
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For more details, see www.emersonclimate.eu
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